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Titel
↳ wie in Hs. bo chos rje dwags po lha rje’i gsung/ gnas lugs gnyis kyi man ngag dang go cha gnyis kyi

man ngag

Vollständigkeit vollständig

Textanfang wie in Hs. bo [1v] bla ma rin chen lta bu yi/ /zhabs kyi padmo la btud de/ /lus ngag yid gsum sprin
tshogs kyis/ /dus gsum du ni mthong phyag ‘tshal/ /gnyis med gsal ba chos kyi dbyings/ /
[Z] mchog de la yang phyag ‘tshal lo/

Textende bo [29r] ‘di ltar bstod pa’i bstod nams des/ /khams gsum sems [Z] can thams cad kyi/ /ma rig
mun pa rgyun bcad nas/ /shes rab dri med thob par shog/ //

Thematik Buddhismus

Schlagwörter bo dwags po bka’ ‘bum,
man ngag,
gnas lugs

Inhalt de Aus den Gesammelten Werken, Dwags po bka’ ‘bum, des Lehrmeisters der Dwags
po bKa' brgyud-Linie sGam po pa (1079–1153): Kernanweisungen (man ngag) zum
Verweilen im "Natürlichen Zustand" (gnas lugs, Kontemplation).

Randvermerke / Glossen de recto: waṃ, ki
verso: dwags po’i bka’ ‘bum

↳ wie in Referenz de Vgl. TBRC: W23566, W23439, W23444

Personendaten

sonstige Funktion
↳ etablierte Kurzform de Gampopa (1079–1153)
↳ Anmerkung zur Person en Vgl.

https://treasuryoflives.org/biographies/view/Gampopa-Sonam-Rinchen/3168

Äußere Beschreibung

Beschreibstoff
↳ Material Papier
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Link zur Sammelhandschrift [SBB-PK] Hs. or. 14057 (01-39), Text 1: rje sgam po pas mdzad pa’i tai lo nā ro’i rnam thar

Text 2: rje mar pa dang rje btsun mi la’i rnam thar

Text 3: tshogs chos bkra shis phun tshogs 

Text 4: mgon po zla ‘od gzhon nus mdzad pa’i tshogs chos legs mdzes ma 

Text 5: chos rje dwags po lha rje’i gsung/ tshogs chos yon tan phun tshogs

Text 6: tshogs chos mu tig gi phreng ba

Text 7: rje dwags po rin po che’i tshogs chos chen mo 

Text 8: rje dwags po’i zhal gdams dang/ rje sgom tshul gyi zhu lan

Text 9: dus gsum mkhyen pa’i zhu lan 

Text 10: rje phag mo gru pa’i zhus lan 

Text 11: rnal ‘byor chos g.yung gi zhus lan

Text 12: sems kyi mtshan nyid gab pa mngon du phyung ba

Text 13: rje dwags po lha rje’i gsung/ dmar khrid gsang chen/ bar do’i dmar khrid/ ‘pho ba’i
dmar khrid zhal gdams dang bcas pa

Text 14: rje dwags po lha rjes mdzad pa’i phyag rgya chen po rdo rje ye shes kyi dbang dang/
phag mo'i gzhung mdo dang bcas pa

Text 15: rje dwags po lha rje’i gsung sgros/ snyan brgyud gsal ba’i me long

Text 16: rje dwags po lha rje’i gsung/ snyan brgyud brjed byang ma

Text 17: rje dwags po lha rje’i gsung zhal gyi bdud rtsi thun mong ma yin pa

Text 18: chos rje dwags po lha rje’i gsung/ /phyag rgya chen po’i man ngag thog babs dang
mgur ‘bum rnams

Text 19: chos rje dwags po lha rje’i gsung/ /phyag rgya chen po gsal byed kyi man ngag

Text 20: chos rje dwags po lha rje’i gsung/ /phyag rgya chen po bsam gyis mi khyab pa’i sgom
rims

Text 21: chos rje dwags po lha rje’i gsung/ snying po don gyi gdams pa phyag rgya chen
po’i ‘bum tig

Text 22: chos rje dwags po lha rje’i gsung/ phyag rgya chen po’i rtsa ba la ngo sprad pa zhes
kyang bya/ snang ba lam ‘khyer gyi rtogs pa cig chog ces kyang bya/ phyag rgya chen po
gnyug ma mi ‘gyur zhes kyang bya ba

Text 23: chos rje dwags po lha rje’i gsung/ snying po’i ngo sprod don dam gter mdzod

Text 24: chos rje dwags po lha rje’i gsung/ rnam rtog don dam gyi ngo sprod

Text 25: chos rje dwags po lha rje’i gsung/ sgrub pa snying gi ngo sprod

Text 26: chos rje dwags po lha rje’i gsung/ mdo sngags kyi sgom don bsdus pa

Text 27: chos rje dwags po lha rje’i gsung sgros dum sgrigs ma

Text 28: [chos rje dwags po lha rje’i gsung bslab gsum rnam bzhag la sogs pa]

Text 29: chos rje dwags po lha rje’i gsung/ gnas lugs gnyis kyi man ngag dang go cha gnyis
kyi man ngag

Text 30: chos rje dwags po lha rje’i gsung/ bka’ tshoms dang phyag rgya chen po lnga ldan/
lam mchog rin chen phreng ba/ chos bzhi mdor bsdus/ nyams len mdor bsdus/ gnad kyi gzer
gsang/ zhal gdams gsang mdzod ma/ ḍoṃ bhi pa’i gtum mo/ ‘khrul ‘khor gyi gtum mo/ bar do’i
gdams pa/ ‘pho ba’i zhal gdams

Text 31: chos rje dwags po lha rje’i gsung/ bstan bcos gros ‘debs bdud rtsi’i phreng ba
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dang ‘dre bzhi rtsad gcod

Text 32: zla ‘od gzhon nus mdzad pa’i bcud bsdus

Text 33: chos rje dwags po lha rje’i gsung/ mar pa’i tshig bcad brgyad ma’i ‘grel ba

Text 34: rje sgam po pa’i zhal gdams/ lam mchog rin po che’i phreng ba

Text 35: chos rje dwags po lha rje’i gsung/ brten chos lung gi nyi ‘od

Text 36: dam chos yid bzhin nor bu thar pa rin po che’i rgyan

Text 37-39: [Titelblätter fehlen], kein Autor verfügbar
KOHDTibetanMSBook_manuscript_00002192

Blattzahl de 29 Bl., Foliierung: 1-29

Textspiegel de ca. 44,5x6,5cm

Außenmaße de ca. 65,5x10,5cm

Zeilenzahl de Bl. 1v-2r: 4-zeilig, 2v-29: 6-zeilig

Schrift
↳ Duktus tibetisches Alphabet → Blockdruck
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